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qui vwre et morir puissenty. Et puis doit dire au seignor: «Et vos, le recevez en la Dieu foy et
en la vostre, come vostre home lige». Et les dues dowent dire: «Oil;» et se dowent entre baister
en foy. Et celui qui fait homage a autre que le roy, le doit faire en cele meismes maniere come
il est desus devisé, fors tant que il doit dire: «Je deviens vostre home, sauve le ligece dou roy.»
Et se il a autre seignor en celut reuame, ou pluseurs, si les dois sauver un amprés I’ autre»”.
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«In nomine sancte et indwidue Trinitatis, Patris, et Filu, et Spiritus Sancti, amen.
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Ego, Hugo, Dei gratia rex Cipri, notum facio omnibus presentibus et futuris quod dominus
Philippus de Ybellino, ob salutam anime sue et inclite recordationis domine Marie, matris sue,
C*. bisantios albos, et L. modios frumenti et XXV mitretas vint pie in elemosinam contulit
capellano quem ipse constituit ad serviendum et ad celebrandas missas in ecclesia Nicosienst
pro amima dicte domine Marie, regine, matris sue. Hec autem omnia, scilicet supradicti C
bisancii, et L modii frumenti, et viginti quinque metrete vini, percipienda sunt annuatim in
redditibus casalis de Prestrona, quod est ewusdem FPhilippi. Si vero wdem Philippus donaret,
venderet, vel impignoraret, vel quocumque modo alienaret dictum casale, ille ad cuws manus
deveniret tenetur ad solvendum predictos C bisancios albos, et L modios frumenti, et viginti
quingue metretas vint, capellano qui in ecclesia Nicosiensi per anima dicte regine missas
celebrabit. Si vere nolet persolvere, debet compelli per me et heredes meos ad reddendum, et
ispa ecclesia potest eum corege per excommunicationts sententiam ad solvendum. Ut autem
hec suprascripta donatio rata et firma imperpetuum maneat, ego Hugo, Dei gratia rex
Cipri, hoc concessi, et hoc presens prwilegium exinde factum ad petitionem et preces ipsius
domini Philippt de Ybellino, sigillo meo plumbeo et suprascriptorum testium testimonio roborari
fect, quorum hec sunt nomina: lohannes de Ybellino, dominus Berthi; Galterus Cesarum,
Czpn comestabilis; Gﬂ!fenus de ﬂermm Gﬂrmund'us de Bersam; Petrus C&ape, lacobus a’e
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archiepiscopo, et ecclesie sue, imperpetuum, guoda’nm casale nomine Lwadi, quod ipse
Tirensis archiepiscopus in ecclesia sua habebat, tenebat, et possidebat in Cipro, libere et
quiete, ex donatione clare memorie regis Annerici. De quo dictus Tirensis archiepiscopus,
coram nobis et supradictis testibus, Nicosiensem archiepiscopum nomine suo et capitult,
investivit, ut illud iure hereditario Nicosiensis ecclesia imperpetuum possideret. Magister
vero Hospitalis se soluturum promisit Tirenst archiepiscopus quandocumque ab eo pecuniam
peteret memoratam. Nos igitur, ad preces venerabilis patris Nicosiensis archiepiscopi, hoc
scriptum in testimonium fiert fecimus, sigilli nostri munimine roboratum. Datum Accon,
anno ab Incarnatione Domini MPCC* XXI, idus Mail.

Huic scripto suprascripto erat impositum quoddam sigillum cereum glauche cere,
pendens cum carta firma, in quo scriptum erat,

«Sfigilum] Pelagii Albanensis Episcopi)”.

7. 0. 135, ap. 40.
3. o6. 140-141, ap. 44.



